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DIREKTIVA SVETA 

z dne 21. decembra 1989 

o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o uporabi revizijskih 
postopkov oddaje javnih naročil za preskrbo in javnih naročil za 

gradnje 

(89/665/EGS) 

▼M2 

Člen 1 

Področje uporabe in zagotovitev revizijskih postopkov 

▼M3 
1. Ta direktiva se uporablja za javna naročila iz Direktive 
2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta ( 1 ), razen če so takšna 
naročila izključena v skladu s členi 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 17 in 
37 navedene direktive. 

Ta direktiva se uporablja tudi za koncesije iz Direktive 2014/23/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta ( 2 ), ki jih podelijo naročniki, razen če 
so take koncesije izključene v skladu s členi 10, 11, 12, 17 in 25 
navedene direktive. 

Naročila v smislu te direktive zajemajo javna naročila, okvirne spora­
zume, koncesije za gradnje in storitve in dinamične nabavne sisteme. 

Države članice sprejmejo potrebne ukrepe, da se v zvezi z naročili s 
področja uporabe Direktive 2014/24/EU ali Direktive 2014/23/EU zago­
tovi učinkovita in zlasti čim hitrejša revizija odločitev, ki so jih sprejeli 
naročniki, skladno s pogoji, določenimi v členih 2 do 2f te direktive, ker 
je bila s takšnimi odločitvami kršeno pravo Unije na področju javnih 
naročil ali nacionalni predpisi o prenosu tega prava. 

▼M2 
2. Države članice zagotovijo, da ni diskriminacije med ponudniki, ki 
trdijo, da so bili pri izvedbi postopka oddaje javnih naročil oškodovani, 
zato ker ta direktiva razlikuje med nacionalnimi predpisi, s katerimi se 
izvaja zakonodaja Skupnosti, in drugimi nacionalnimi predpisi. 

▼C2 
3. Države članice zagotovijo, da so revizijski postopki v skladu 
z natančnimi pravili, ki jih lahko določi država članica, na voljo vsaj 
kateri koli osebi, ki ima ali je imela interes za pridobitev določenega 
javnega naročila in ki ji je z domnevno kršitvijo nastala škoda ali bi ji 
lahko nastala škoda. 

▼B 

( 1 ) Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o javnem naročanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 
28.3.2014, str. 65). 

( 2 ) Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 
2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb (UL L 94, 28.3.2014, str. 1).
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4. Države članice lahko zahtevajo, da mora oseba, ki želi uporabiti 
revizijski postopek, naročnika obvestiti o domnevni kršitvi in o svoji 
nameri, da bo zahtevala revizijo, pod pogojem, da to ne vpliva na 
obdobje mirovanja v skladu s členom 2a(2) oziroma katere koli druge 
časovne omejitve za vložitev zahtevka za revizijo v skladu s členom 2c. 

5. Države članice lahko zahtevajo, da zadevna oseba revizijo najprej 
vloži pri naročniku. V tem primeru države članice zagotovijo, da se s 
predložitvijo takšnega zahtevka za revizijo takoj začasno prekine 
možnost sklenitve pogodbe. 

Države članice sprejmejo odločitev glede primernega načina obveščanja, 
vključno s faksom ali v elektronski obliki, ki se uporabi za zahtevek za 
revizijo, predviden v prvem pododstavku. 

Začasna prekinitev iz prvega pododstavka se ne konča pred potekom 
roka, ki ne sme biti krajši od 10 koledarskih dni od dneva, ki sledi 
datumu, ko je naročnik poslal svoj odgovor, če je za to uporabil faks ali 
elektronska komunikacijska sredstva, oziroma, če so bila uporabljena 
druga komunikacijska sredstva, pred potekom roka, ki ne sme biti krajši 
od 15 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko je naročnik poslal 
svoj odgovor, ali od roka 10 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu 
prejema odgovora. 

Člen 2 

Zahteve za revizijske postopke 

1. Države članice zagotovijo, da sprejeti ukrepi v zvezi z revizijskimi 
postopki, določenimi v členu 1, vključujejo zagotovitev pooblastil, da: 

(a) se kar najbolj zgodaj in z začasnimi postopki sprejmejo začasni 
ukrepi, s katerimi naj bi se odpravile domnevne kršitve ali prepre­ 
čilo nadaljnje škodovanje zadevnim interesom, vključno z ukrepi, s 
katerimi se začasno prekine ali zagotovi začasna prekinitev postopka 
oddaje javnih naročil ali izvajanje katere koli odločitve, ki jo 
sprejme naročnik; 

(b) se razveljavi ali zagotovi razveljavitev protizakonito sprejetih odlo­ 
čitev, vključno z odpravo diskriminatornih tehničnih, ekonomskih 
ali finančnih specifikacij v razpisu, razpisni dokumentaciji ali v 
katerih koli drugih dokumentih, ki se nanašajo na postopek oddaje 
javnega naročila; 

(c) se dodeli nadomestilo za škodo osebam, ki so bile oškodovane 
zaradi kršitve. 

▼M2
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2. Pooblastila, navedena v odstavku 1 ter členih 2d in 2e, se lahko 
prenesejo na ločene organe, ki so pristojni za različne vidike revizij­
skega postopka. 

3. Če prvostopenjski organ, ki je neodvisen od naročnika, opravi 
revizijo odločitve o oddaji javnega naročila, države članice zagotovijo, 
da naročnik ne more skleniti pogodbe, dokler revizijski organ ne 
sprejme odločitve glede zahtevka za začasne ukrepe ali za revizijo. 
Začasna prekinitev se ne more končati pred potekom obdobja mirovanja 
iz členov 2a(2) ter 2d(4) in (5). 

4. Razen v primerih iz odstavka 3 in člena 1(5) ni nujno, da imajo 
revizijski postopki sami po sebi samodejni suspenzivni učinek na 
postopke oddaje javnega naročila, na katere se nanašajo. 

5. Države članice lahko predvidijo, da lahko organ, pristojen za revi­
zijske postopke, upošteva verjetne posledice začasnih ukrepov za vse 
interese, ki se jim lahko povzroči škoda, in javni interes, ter se odloči, 
da takšnih ukrepov ne uvede, če obstaja možnost, da bi njihove nega­
tivne posledice presegale njihove prednosti. 

Odločitev, da se začasni ukrepi ne odobrijo, ne posega v druge zahtevke 
osebe, ki zahteva takšne ukrepe. 

6. Države članice lahko predvidijo, da mora organ s potrebnimi 
pooblastili, kadar se nadomestilo za škodo zahteva na podlagi protiza­
konito sprejete odločitve, najprej razveljaviti izpodbijano odločitev. 

7. Razen v primerih, navedenih v členih 2d do 2f, se učinki izvajanja 
pooblastil iz odstavka 1 tega člena na pogodbo, ki se sklene po oddaji 
naročila, določijo v skladu z nacionalno zakonodajo. 

Poleg tega lahko država članica, razen kadar je treba odločitev razve­
ljaviti pred dodelitvijo nadomestila za škodo, predvidi, da se po skle­
nitvi pogodbe v skladu s členom 1(5), odstavkom 3 tega člena ali členi 
2a do 2f, pooblastila organa, pristojnega za revizijske postopke, omejijo 
na dodelitev odškodnine vsem osebam, ki so bile oškodovane zaradi 
kršitve. 

8. Države članice zagotovijo, da se odločitve, ki jih sprejmejo organi, 
pristojni za revizijske postopke, lahko učinkovito izvajajo. 

9. Kadar organi, pristojni za revizijske postopke, po svoji naravi niso 
sodni, se vedno navedejo pisni razlogi za njihove odločitve. Poleg tega 
je v takšnem primeru treba določiti postopke, s katerimi je kakršen koli 
domnevno nezakonit ukrep, ki ga sprejme revizijski organ, ali 
domnevna napaka pri izvrševanju pooblastil, ki so mu podeljena, 
lahko predmet sodnega postopka ali revizije s strani drugega organa, 
ki je sodišče v smislu člena 234 Pogodbe in je neodvisen od naročnika 
in tudi od revizijskega organa. 

▼M2
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Člani takšnega neodvisnega organa so imenovani in razrešeni pod istimi 
pogoji kakor člani sodstva, kar zadeva organ oblasti, odgovoren za 
njihovo imenovanje, mandat in razrešitev. Vsaj predsednik tega neod­
visnega organa mora imeti isto pravno in strokovno usposobljenost 
kakor člani sodstva. Neodvisni organ sprejema svoje odločitve po 
postopku, v katerem sta zaslišani obe strani, te odločitve pa so pravno 
zavezujoče na načine, ki jih določi vsaka država članica. 

Člen 2a 

Obdobje mirovanja 

1. Države članice zagotovijo, da imajo osebe, navedene v členu 1(3), 
na voljo primerne roke, ki jim zagotavljajo učinkovita pravna sredstva 
zoper odločitve o oddaji naročila, ki jih sprejmejo naročniki, in sicer 
tako, da sprejmejo potrebne določbe, ki upoštevajo minimalne pogoje, 
navedene v odstavku 2 tega člena in v členu 2c. 

2. ►M3 Do sklenitve pogodbe, ki sledi odločitvi o oddaji naročila s 
področja uporabe Direktive 2014/24/EU ali Direktive 2014/23/EU, ne 
sme priti pred potekom roka, ki ne sme biti krajši od 10 koledarskih dni 
od dneva, ki sledi datumu, ko se zadevnim ponudnikom in kandidatom 
po faksu ali po drugih elektronskih komunikacijskih sredstvih pošlje 
odločitev o oddaji naročila, oziroma, če so bila uporabljena druga 
komunikacijska sredstva, pred potekom roka, ki ne sme biti krajši od 
15 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko je bila zadevnim 
ponudnikom in kandidatom poslana odločitev o oddaji naročila, ali od 
10 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu prejema odločitve o oddaji 
naročila. ◄ 

Zadevni ponudniki so tisti, ki niso bili dokončno izključeni. Izključitev 
je dokončna, če je bil zadevni ponudnik o njej obveščen in jo neodvisni 
revizijski organ šteje za zakonito ali pa izključitev ne more več biti 
predmet revizijskega postopka. 

Zadevni kandidati so tisti, ki jim naročnik ni zagotovil informacij o 
zavrnitvi njihovih prošenj pred objavo odločitve o oddaji naročila 
zadevnim ponudnikom. 

Sporočilo o odločitvi o oddaji naročila vsakemu zadevnemu ponudniku 
in kandidatu spremljata: 

▼M3 
— povzetek ustreznih razlogov, navedenih v členu 55(2) Direktive 

2014/24/EU ob upoštevanju člena 55(3) navedene direktive ali v 
drugem pododstavku člena 40(1) Direktive 2014/23/EU ob upošte­
vanju določb člena 40(2) navedene direktive in 

▼M2 
— natančna navedba obdobja mirovanja, ki se uporablja na podlagi 

določb nacionalnega prava, ki prenašajo določbe iz tega odstavka. 

▼M2
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Člen 2b 

Odstopanja od obdobja mirovanja 

Države članice lahko določijo, da se roki iz člena 2a(2) te direktive ne 
uporabljajo v naslednjih primerih: 

▼M3 
(a) če Direktiva 2014/24/EU ali, kjer primerno, Direktiva 2014/23/EU 

ne zahteva predhodne objave obvestila o naročilu v Uradnem listu 
Evropske unije; 

▼M2 
(b) če je edini zadevni ponudnik v smislu člena 2a(2) te direktive tisti 

ponudnik, ki mu je naročilo oddano, in to ne zadeva nobenega 
kandidata; 

▼M3 
(c) kadar gre za naročila, ki temeljijo na okvirnem sporazumu, kakor 

določa člen 33 Direktive 2014/24/EU, in kadar gre za posebna 
naročila, ki temeljijo na dinamičnem nabavnem sistemu, kakor 
določa člen 34 navedene direktive. 

▼M2 
Če se uporablja to odstopanje, države članice zagotovijo, da je pogodba 
v skladu s členoma 2d in 2f te direktive neveljavna, če: 

▼M3 
— gre za kršitev točke (c) člena 33(4) ali člena 34(6) Direktive 

2014/24/EU in 

— se ocenjuje, da je vrednost javnega naročila enaka ali višja od 
mejnih vrednosti iz člena 4 Direktive 2014/24/EU. 

▼M2 

Člen 2c 

Roki za vložitev zahtevka za revizijo 

Če države članice določijo, da je treba vse zahtevke za revizijo zoper 
naročnikovo odločitev, sprejeto v okviru ali v zvezi s postopkom oddaje 
javnega naročila s področja uporabe ►M3 Direktive 2014/24/EU ali 
Direktive 2014/23/EU ◄, vložiti pred iztekom določenega roka, znaša 
ta rok vsaj 10 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko je bila 
ponudniku ali kandidatu po faksu ali elektronsko poslana naročnikova 
odločitev, oziroma – če se uporabijo druga komunikacijska sredstva – 
vsaj 15 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko je ponudniku ali 
kandidatu poslana naročnikova odločitev ali da rok poteče po poteku 
vsaj 10 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu prejema naročnikove 
odločitve. Vsakemu ponudniku ali kandidatu je treba poleg te naročni­
kove odločitve sporočiti tudi povzetek ustreznih razlogov. V primeru 
zahtevka za revizijo v zvezi z odločitvami iz člena 2(1)(b) te direktive, 
ki niso predmet posebnega obvestila, znaša rok vsaj 10 koledarskih dni 
od objave zadevne odločitve. 

▼M2
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Člen 2d 

Neveljavnost 

1. Države članice zagotovijo, da naročilo za neveljavno razglasi revi­
zijski organ, neodvisen od naročnika, oziroma da je neveljavnost naro­ 
čila rezultat odločitve takšnega revizijskega organa v katerem koli od 
naslednjih primerov: 

▼M3 
(a) če je naročnik oddal naročilo brez predhodne objave obvestila o 

naročilu v Uradnem listu Evropske unije, kadar to ni dovoljeno v 
skladu z Direktivo 2014/24/EU ali Direktivo 2014/23/EU; 

▼M2 
(b) ko gre za kršitev člena 1(5), člena 2(3) ali člena 2a(2) te direktive, 

če zaradi te kršitve ponudnik, ki je zaprosil za revizijo, ni imel 
možnosti uporabiti predpogodbenih pravnih sredstev, če je navedena 
kršitev združena s kršitvijo ►M3 Direktive 2014/24/EU ali Direk­
tive 2014/23/EU ◄, če je ta kršitev vplivala na možnost ponudnika, 
ki je zaprosil za revizijo, da pridobi javno naročilo; 

(c) v primerih iz drugega pododstavka člena 2b(c) te direktive, če so 
države članice uporabile odstopanje od obdobja mirovanja za naro­ 
čila, ki temeljijo na okvirnem sporazumu in dinamičnem nakupo­
valnem sistemu. 

2. Posledice, ki izhajajo iz dejstva, da se naročilo šteje za neveljavno, 
se določijo v nacionalnem pravu. 

Nacionalno pravo lahko razveljavi vse pogodbene obveznosti z veljav­
nostjo za nazaj ali pa omeji obseg razveljavitve na tiste obveznosti, ki bi 
jih bilo treba še izpolniti. V slednjem primeru predvidijo države članice 
uporabo drugih kazni v smislu člena 2e(2). 

3. Države članice lahko določijo, da revizijski organ, neodvisen od 
naročnika, na podlagi utemeljitev, navedenih v odstavku 1, naročila ne 
šteje za neveljavno, čeprav je bilo oddano nezakonito, če revizijski 
organ po preučitvi vseh zadevnih vidikov ugotovi, da bi bilo treba 
zaradi prevladujočih razlogov v zvezi s splošnim interesom ohraniti 
učinke naročila. V tem primeru predvidijo države članice alternativne 
kazni v smislu člena 2e(2), ki se bodo uporabile namesto tega. 

Ekonomski interesi v zvezi z veljavnostjo naročila se lahko upoštevajo 
kot prevladujoči razlogi le, če bi v izjemnih okoliščinah neveljavnost 
povzročila nesorazmerne posledice. 

Vendar pa ekonomski interesi, neposredno povezani z zadevnim naro­ 
čilom, ne predstavljajo prevladujočih razlogov splošnega interesa. 
Ekonomski interesi, neposredno povezani z javnim naročilom, med 
drugim zajemajo stroške, ki nastanejo zaradi zamud pri izvajanju 
javnega naročila, stroške, ki nastanejo zaradi izvajanja novega postopka 
za oddajo ravnega naročila, stroške, ki nastanejo zaradi zamenjave 
gospodarskega subjekta, ki izvaja javno naročilo, in stroške pravnih 
obveznosti, ki nastanejo zaradi neveljavnosti. 

▼M2



 

01989L0665 — SL — 17.04.2014 — 003.004 — 8 

4. Države članice določijo, da se odstavek 1(a) tega člena ne upora­
blja, če: 

▼M3 
— naročnik meni, da je oddaja naročila brez predhodne objave obve­

stila o naročilu v Uradnem listu Evropske unije dopustna v skladu z 
Direktivo 2014/24/EU ali Direktivo 2014/23/EU, 

▼M2 
— naročnik v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo, kakor 

določa člen 3a te direktive in ki izraža njegovo namero o sklenitvi 
pogodbe, in 

— pogodba ni bila sklenjena, preden je poteklo vsaj 10 koledarskih dni 
od dneva, ki sledi datumu objave tega obvestila. 

5. Države članice določijo, da se odstavek 1(c) tega člena ne upora­
blja, če: 

▼M3 
— naročnik meni, da je oddaja javnega naročila v skladu s točko (c) 

člena 33(4) ali členom 34(6) Direktive 2014/24/EU, 

▼M2 
— je naročnik zadevnim ponudnikom poslal odločitev o oddaji javnega 

naročila skupaj s povzetkom razlogov iz prve alinee četrtega podod­
stavka člena 2a(2) te direktive in 

— pogodba ni bila sklenjena pred potekom vsaj 10 koledarskih dni od 
dneva, ki sledi datumu, ko se zadevnim ponudnikom po telefaksu ali 
elektronsko pošlje odločitev o oddaji naročila, oziroma – če se 
uporabijo druga komunikacijska sredstva – pred potekom roka 
vsaj 15 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko se zadevnim 
ponudnikom pošlje odločitev o oddaji naročila, ali vsaj 10 koledar­
skih dni od dneva, ki sledi datumu prejema odločitve o oddaji 
naročila. 

Člen 2e 

Kršitve te direktive in alternativne kazni 

1. Države članice se v primeru kršitev člena 1(5), člena 2(3) ali člena 
2a(2), ki niso zajete v členu 2d(1)(b), odločijo za neveljavnost v skladu 
s členom 2d(1) do (3) ali pa predvidijo alternativne kazni. Države 
članice lahko določijo, da revizijski organ, neodvisen od naročnika, 
po preučitvi vseh zadevnih vidikov odloči, ali naj se naročilo opredeli 
kot neveljavno oziroma ali bi bilo treba naložiti alternativne kazni. 

2. Alternativne kazni morajo biti učinkovite, sorazmerne in odvra­ 
čilne. Alternativne kazni so: 

— odreditev globe za naročnika ali 

— skrajšanje trajanja pogodbe. 

▼M2
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Države članice lahko revizijskemu organu podelijo široke diskrecijske 
pravice, da bi upošteval vse bistvene dejavnike, vključno z resnostjo 
kršitve, vedenjem naročnika, v primerih iz člena 2d(2) pa tudi, v 
kolikšni meri določena pogodba ostaja v veljavi. 

Dodelitev nadomestila za škodo ne pomeni ustrezne kazni za namene 
tega odstavka. 

Člen 2f 

Roki 

1. Države članice lahko določijo, da je treba zahtevek za revizijo v 
skladu s členom 2d(1) vložiti: 

▼M3 
(a) pred potekom vsaj 30 koledarskih dni od dneva, ki sledi datumu, ko 

je: 

— naročnik objavil obvestilo o oddaji naročila v skladu s členoma 
50 in 51 Direktive 2014/24/EU ali členoma 31 in 32 Direktive 
2014/23/EU, če to obvestilo vključuje utemeljitev odločitve 
naročnika, da odda naročilo brez predhodne objave obvestila o 
naročilu v Uradnem listu Evropske unije, ali 

— naročnik obvestil zadevne ponudnike in kandidate o sklenitvi 
pogodbe, če to obvestilo vsebuje povzetek ustreznih razlogov, 
navedenih v členu 55(2) Direktive 2014/24/EU ob upoštevanju 
določb člena 55(3) navedene direktive ali v drugem podod­
stavku člena 40(1) Direktive 2014/23/EU ob upoštevanju določb 
člena 40(2) navedene direktive. To velja tudi za primere iz točke 
(c) prvega odstavka člena 2b te direktive; 

▼M2 
(b) vsekakor pa preden poteče obdobje vsaj šestih mesecev od dneva, ki 

sledi datumu sklenitve pogodbe. 

2. V vseh drugih primerih, vključno z zahtevki za revizijo v skladu s 
členom 2e(1), so roki za vložitev zahtevka za revizijo določeni z nacio­
nalnim pravom, ob upoštevanju določb člena 2c. 

Člen 3 

Popravni mehanizem 

▼M3 
1. Komisija lahko uvede postopek, ki je predviden v odstavkih 2 do 
5, če pred sklenitvijo pogodbe meni, da je bila med postopkom oddaje 
naročila, ki spada na področje uporabe Direktive 2014/24/EU ali Direk­
tive 2014/23/EU, povzročena hujša kršitev prava Unije na področju 
javnih naročil. 

▼M2 
2. Komisija uradno obvesti zadevno državo članico o razlogih, ki so 
jo pripeljali do sklepa, da je bila povzročena hujša kršitev, ter zahteva, 
da se ta na ustrezen način popravi. 

▼M2
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3. V 21 koledarskih dneh od prejema obvestila iz odstavka 2 zadevna 
država članica Komisiji sporoči: 

(a) svojo potrditev, da je bila kršitev odpravljena; 

(b) utemeljene razloge, zakaj popravek ni bil narejen, ali 

(c) obvestilo, da je naročnik na svojo lastno pobudo ali na podlagi 
pooblastil, določenih v členu 2(1)(a), postopek oddaje javnega naro­ 
čila začasno prekinil. 

4. Utemeljeni razlogi, posredovani na podlagi odstavka 3(b), se med 
drugim lahko opirajo na dejstvo, da je domnevna kršitev že predmet 
sodnega ali drugega revizijskega postopka ali revizije iz člena 2(9). V 
takšnem primeru država članica obvesti Komisijo o izidu teh postopkov 
takoj, ko je ta znan. 

5. Kjer je bilo dano obvestilo, da je postopek oddaje javnega naročila 
začasno ustavljen v skladu z odstavkom 3(c), država članica uradno 
obvesti Komisijo, ko začasna ustavitev preneha ali se začne drugi 
postopek za oddajo javnega naročila, ki se v celoti ali deloma nanaša 
na isti predmet. To obvestilo potrjuje, da je bila domnevna kršitev 
odpravljena ali vključuje utemeljene razloge o tem, zakaj ni bila odpra­
vljena. 

Člen 3a 

Vsebina obvestila o prostovoljni predhodni preglednosti 

Obvestilo iz druge alinee člena 2d(4), katerega obliko v skladu s sveto­
valnim postopkom iz člena 3b(2) sprejme Komisija, vsebuje naslednje 
podatke: 

(a) ime in kontaktne podatke naročnika; 

(b) opis predmeta naročila; 

(c) utemeljitev odločitve naročnika o oddaji naročila brez predhodne 
objave obvestila v Uradnem listu Evropske unije; 

(d) ime in kontaktne podatke gospodarskega subjekta, v čigar korist je 
bila sprejeta odločitev o oddaji naročila, in 

(e) po potrebi vsi drugi podatki, ki se naročniku zdijo koristni. 

Člen 3b 

Postopek v odboru 

1. Komisiji pomaga Svetovalni odbor za javna naročila, ustanovljen s 
členom 1 Sklepa Sveta 71/306/EGS z dne 26. julija 1971 ( 1 ) (v nadalj­
njem besedilu „Odbor“). 

▼M2 

( 1 ) UL L 185, 16.8.1971, str. 15. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 
77/63/EGS (UL L 13, 15.1.1977, str. 15).
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2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 3 in 7 Sklepa 
Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o določitvi postopkov za 
uresničevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ( 1 ), ob upošte­
vanju določb člena 8 Sklepa. 

Člen 4 

Izvajanje 

1. Komisija lahko po posvetovanju z Odborom od držav članic 
zahteva, da ji priskrbijo informacije o delovanju nacionalnih revizijskih 
postopkov. 

2. Države članice Komisiji letno pošiljajo besedila vseh odločitev, 
vključno z razlogi zanje, ki jih sprejmejo njihovi revizijski organi v 
skladu s členom 2d(3). 

Člen 4a 

Pregled 

Najpozneje 20. decembra 2012 Komisija pregleda izvajanje te direktive 
in poroča Evropskemu parlamentu in Svetu o njeni učinkovitosti, zlasti 
o učinkovitosti alternativnih kazni in časovnih omejitev. 

▼B 

Člen 5 

►C1 Države članice do 21. decembra 1991 ◄ sprejmejo ukrepe, 
potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji predložijo besedila 
temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na področju, ki 
ga ureja ta direktiva. 

Člen 6 

Ta direktiva je naslovljena na države članice. 

▼M2 

( 1 ) UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 
2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
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